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C'est
 parti...
Ces instructions visent à assurer votre sécurité. Veuillez les lire 
attentivement avant toute utilisation, puis les conserver pour pouvoir 
vous y référer ultérieurement.

Pour bien commencer... 03

Avant de commencer 04

Démarrage rapide 07

Limite d’ouverture de l’auvent 09

Sécurité 10

Et dans le détail... 13

Entretien et maintenance 14

15

Avant la première utilisation 18

Instructions d'installation 19

Installation du store sur les supports muraux 20

Installation du câble et de la boîte de commutation 21

Précautions d'emploi 24

Entretien 25

La réparation du store 26

01 – 04 La main suivie d'un nombre correspond à une étape de 
l'installation, à partir de la page 27.
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page 16.
Ne laissez jamais le store en position verticale. Le poids élevé du store peut 
endommager les embouts.
Retirer le store de l'emballage extérieur et déposez-le sur une surface ferme et 

et se détériorer.

utilisation.
Déballez soigneusement et retirez les attaches. Deux personnes au moins sont 
nécessaires pour manipuler le produit.

endommagé.

des dommages matériels.

Avant de commencer
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Avant de commencer

Vorte produit

1 2 3

4
5

6

7

8

9

12

13

14
1518

17

16
19

20

1. Cache d’extrémité
2. Cassette
3. Moteur (intégré)
4. Bras dépliable
5. Tissu
6. Barre de charge
7. Support de bras

8. Support mural
9. Câble d’alimentation

11.   Autocollant avec indications  
des trous à percer (ill.4)

12.  

13. Touche (Haut)
14. Touche (Arrêt)
15. Touche (Bas)
16. Touche (P2)
17. Support de montage mural
18. Voyant lumineux

Non 
illustrée:

19. Pile: 3V
20. 
21. Les câbles de raccordement

10. Boulons d'expansion pour
      le support mural (ill.7)
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Vous aurez besoin de

Pour monter votre store (éléments non fournis)

Avant de commencer

ATTENTION! 
Fixation murales non fournies:
En fonction du type de support, veuillez vous

Demander conseil à un vendeur spécialisé.

1 assistant 
pour certaines operations
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Démarrage rapide

Ne pas installer dans un endroit venteux.
Les boulons expansibles fournis sont adaptés aux murs en maçonnerie 

mouvements possibles.
N'installez pas le store dans des endroits exposés à des températures élevées, 
comme par exemple à proximité des conduits de fumée.

la tente.

doit être installé à une hauteur comprise entre 1,5 et 1,8 m. 

Installation du store

Utilisez tous les supports fournis dans l'emballage.
 

Les parties mobiles de la motorisation doivent être installée  à une hauteur 

Installation au mur : position des supports

Tous les supports muraux doivent être alignés le long d'une ligne droite 

pourra fonctionner en douceur et le store s'en trouvera déformé et 
endommagé.
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Réglage de l'inclinaison et de la planéité

Pour changer l'inclinaison de l'ombre, ajuster le régleur d'angle des deux bras. 

Installation du câble et de la boîte de commutation

Pour garantir votre sécurité, si vous avez des doutes concernant l'installation du 
produit, consultez un électricien professionnel.

dangereux.
Le produit doit être relié à la terre.

Le boîtier du commutateur doit être monté à une hauteur comprise entre 
minimum 1,5 m et maximum 1,8 m.
Le boîtier de commutateur doit être installé à un endroit où le mouvement du 

installées.

ATTENTION! Avant d'installer la motorisation, 

pour un fonctionnement motorisé

articulé avant de descendre le store.
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Il est recommandé d'installer le boîtier du commutateur en intérieur. Si le boîtier 

Limite d’ouverture de l’auvent

Régler la vitesse du mouvement avec une clé de 4 mm.

le store s'arrêtera à ses nouvelles limites d'extension et de rétraction même si la 
pression sur le commutateur est maintenue.

 
Le nombre maximum de cycles de fonctionnement est de 2. Si le store est 

le moteur refroidir pendant 20 à 30 minutes en fonction de la température 

remonter/descendre le store.

Limite d’ouverture de l’auvent

Important : la limite optimale de vitesse du mouvement a été préréglée en 

Lire attentivement les instructions suivantes avant de procéder à un 

rétraction est trop élevée, la barre frontale sera repoussée contre 

rouleau de tissu. Si le réglage de la limite d'extension est trop 
élevé, le tissu sera enroulé par le côté inférieur du rouleau. Le 
tissu pourrait en être endommagé.
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Sécurité

MISE EN GARDE: Instructions importantes de securite.
II est important pour Ia securite des personnes de suivre
ces instructions. Conservez ces instructions.
U�������������������������������������������������������� 
����������graves.

����������������������������������������������������
r������������������������������� 15-100.
Un moyen de d�connexion doit ���������� dans les 

�����������������������
�����������������������������������������������������������

jouent pas avec l'appareil et l'interrupteur de commande.
Vérifier fréquemment l'installation pour déceler tout
mauvais équilibrage ou tout autre signe d'usure ou de

r 
l' e.

cours dans le voisinage.
Le  Si le
c  au 
rebut.

cables et des ressorts. Ne pas utiliser le store si une
reparation ou un reglage sont necessaires.
Ne pas essayer de grimper sur Ia structure, ni de marcher
sur Ia toile.

ferm .
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N'utilisez jamais le store en cas de pluie ou de vent. 

L'utilisation du store en cas de gel ou de givre peut
l'endommager.

Ne posez ni ne suspendez jamais aucun objet sur le store.

Ne faites jamais de barbecue sous le store et n'allumez 
pas de feu à proximité.

de nettoyage ou de construction sont en cours dans le
voisinage.

Ne tentez jamais de réparer le store vous-même.

Un toile endommagée est susceptible d'entraîner un
relâchement soudain et violent des bras du store. Si 

attachez les bras de pliage au châssis du store et 

589 001 en vue d'une réparation.
N'essayez jamais de remplacez vous-même le rouleau de

au 0800 589 001.

Ne laissez pas les enfants jouer avec le commutateur.

Installer I'organe de manoeure du dispositif de dépannage 
m  à une hauteur inférieure à 1,8m.

Une distance horizontale d'au moins 0,4 m doit être 

Pour toute inspection ou entretien des composants

deconnecte de Ia source d'alimentation.

Sécurité
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Utilisation du dispositif de depannage manuel :
La toile doit toujours s'enrouler et se derouler depuis le 
haut du rouleau. 1. Ne pas derouler le store de trop de 

endommagerait le tissu. Si cela devait se produire,
arr  et derouler de nouveau totalement le store. Fermer 
le store en tournant Ia manivelle dans le s ns 2.

toile est maintenue sous tension. Si Ia toile est detendue, 
cela pourrait entrainer une accumulation d'eau en cas de 

dangereuse. En cas d'utilisation du dispositif de depannage 

du store en raison d'une faiblesse ou d'une rupture des 
ressorts.
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Entretien et maintenance 11

Liste des pièces 11

12

Avant la première utilisation 13

Instructions d'installation 13

Installation du store sur les supports muraux 16

Installation du câble et de la boîte de commutation 17

Précautions d'emploi 20

Entretien 21

La réparation du store 21
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Les 6 r gles d'or de l'entretien

de leur tenue.

N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs sur Ia 

Important! Pour laver Ia toile, ne  jamais d'eau sur un 

1

2

3

4

5

6

Entretien et maintenance
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 Numéro de référence    : 
 Taille du produit    : 4  x 300 cm
 Dimensions de la tente    : �8� x 300 cm
 Poids du produit    : �� kg
 Angle d’inclinaison    : 0-��º

 Classe de résistance au vent   : Classe 
��������������������

 Tension et courant d'alimentation  : 230 V~ 50 Hz / ���� A
 Nombre évalué du cycle d'opération : 2
 Puissance nominale   : 2�� W
 Vitesse de rotation    : 1� rpm

 Couple      : 50 Nm
 Code du lot / numéro de série /   :
 code de date de productio

Modèle du moteur: Dooya
Code d'identification du store:  4X3
Numéro de modèle de moteur: DM45M - 0/1
Tension et courant d'alimentation: 
230V ~50Hz 0.8 A
Nombre maximum de cycles d'opération 
en continu 
(prévention de la surchauffe) : 2
Puissance nominale:  W
Vitesse de rotation: 1  rpm
Couple: 0 Nm
Indice de protection: IP 4
Modèle de l'interrupteur: DC
Date de fabrication: S02  01/15

Résistance au vent  : Classe 
Merci de consulter le site www.castorama.fr 
pour accéder à la déclaration de 
performance du produit

DOP No. : CASTO -  - BIR - 14 

Importé par Castorama France
-F-59175 Templemars

Fabriqué en RPC
14

Réf. 

 EN 13561 
 Store exterieur
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Modèle du moteur: Dooya
Code d'identification du store: BW 000  4X3
Numéro de modèle de moteur: DM45M - 0/1
Tension et courant d'alimentation: 230V ~50Hz 
0.8 A
Nombre maximum de cycles d'opération en 
continu 
(prévention de la surchauffe) : 2
Puissance nominale:  W
Vitesse de rotation: 1  rpm
Couple: 0 Nm
Indice de protection: IP 4
Modèle de l'interrupteur: DC
Date de fabrication: S02  01/15

Résistance au vent  : Classe 
Merci de consulter le site www.castorama.fr 
pour accéder à la déclaration de 
performance du produit

DOP No. : CASTO -  - BIR - 14 

Importé par Castorama France
-F-59175 Templemars

Fabriqué en RPC
14

Réf. 

 EN 13561 
 Store exterieur

 EN 13561 
 Store exterieur

 EN 13561 
 Store exterieur

Modèle du moteur: Dooya
Code d'identification du store: BW 000  4X3
Numéro de modèle de moteur: DM45M - 0/1
Tension et courant d'alimentation: 230V ~50Hz 
0.8 A
Nombre maximum de cycles d'opération en 
continu 
(prévention de la surchauffe) : 2
Puissance nominale:  W
Vitesse de rotation: 1  rpm
Couple: 0 Nm
Indice de protection: IP 4
Modèle de l'interrupteur: DC
Date de fabrication: S02  01/15

Résistance au vent  : Classe 
Merci de consulter le site www.castorama.fr 
pour accéder à la déclaration de 
performance du produit

DOP No. : CASTO -  - BIR - 14 

Importé par Castorama France
-F-59175 Templemars

Fabriqué en RPC
14

Réf. 

Modèle du moteur: Dooya
Code d'identification du store: BW 000  4X3
Numéro de modèle de moteur: DM45M - 0/1
Tension et courant d'alimentation: 230V ~50Hz 
0.8 A
Nombre maximum de cycles d'opération en 
continu 
(prévention de la surchauffe) : 2
Puissance nominale:  W
Vitesse de rotation: 1  rpm
Couple: 0 Nm
Indice de protection: IP 4
Modèle de l'interrupteur: DC
Date de fabrication: S02  01/15

Résistance au vent  : Classe 
Merci de consulter le site www.castorama.fr 
pour accéder à la déclaration de 
performance du produit

DOP No. : CASTO -  - BIR - 14 

Importé par Castorama France
-F-59175 Templemars

Fabriqué en RPC
14

Réf. 
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 EN 13561 
 Store exterieur

ATTENTION

ÉLÉMENTS DE FIXATION SONT CORRECTEMENT INSTALLÉS.

DES DOMMAGES MATÉRIELS.

Modèle du moteur: Dooya
Code d'identification du store: BW 000  4X3
Numéro de modèle de moteur: DM45M - 0/1
Tension et courant d'alimentation: 230V ~50Hz 
0.8 A
Nombre maximum de cycles d'opération en 
continu 
(prévention de la surchauffe) : 2
Puissance nominale:  W
Vitesse de rotation: 1  rpm
Couple: 0 Nm
Indice de protection: IP 4
Modèle de l'interrupteur: DC
Date de fabrication: S02  01/15

Résistance au vent  : Classe 
Merci de consulter le site www.castorama.fr 
pour accéder à la déclaration de 
performance du produit

DOP No. : CASTO - - BIR - 14 

Importé par Castorama France
-F-59175 Templemars

Fabriqué en RPC
14

Réf. 
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Avant la première utilisation

Retirez tous les matériaux d’emballage et maintenez ceux-ci hors de portée des 
enfants.

Retournez dans votre
 

Instructions d'installation

Procédure d'installation
Avant de procéder à l'installation

Déballez délicatement le store, puis mettez vos matériaux d’emballage au 
rebut dans le respect de l’environnement.

Sélection de l'emplacement le plus approprié
Types de murs adaptés : Murs en béton renforcés. Le mur choisi doit être adapté au

au moins 1,5 x le poids annoncé sur l'emballage).  décline toute 
responsabilité en cas de blessures corporelles et de dommages du store résultant 
de la fragilité du mur d’installation. L'emplacement ne doit pas gêner l'entretien et la 
réparation.

Hauteur d’installation des supports muraux

Avec la formule suivante, il est possible de déterminer la hauteur d’installation la plus 
adaptée des supports muraux (ill. 1).

de 0,17 pour réaliser vos calculs (Si vous préférez utiliser le store avec un angle 
d’inclinaison inférieur, vous

01  

Avant la première utilisation
Instructions d'installation

Formule : Hauteur de la barre de charge + facteur x longueur de la projection maximum = hauteur d’installation

Exemple de calcul : 2.50 m + 0.17 x 3.50 m = 3.10 m
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produit au plafond.

Montage des supports murau

support mural. Tournez la vis de réglage avec une 
clé  de 6 mm dans le sens contraire 
des aiguilles d'une montre. Mesurez la distance 

. Cette distance doit être 

muraux.

Pour cela, les supports doivent être alignés et horizontalement pour fournir 

déformation et la réduction de la durée de vie du store.

02  

Instructions d'installation

Plaquette
Clé hexagonale de

 6mmLes vis de retenue
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Collez l’autocollant (4) à la hauteur d’installation calculée ( le chapitre ci-dessus) sur 

l’emplacement des trous vous-même. Percez les trous avec un foret adapté à la nature 

Installation du store sur les supports muraux

supports muraux, puis attachez directement le store aux supports (ill.5 à 7). Serrez
le boulon situé sur la partie avant du support pour verrouiller le boîtier du store.

bien les bras. Dans le cas où les supports ne sont pas correctement positionnés,vous 
pouvez desserrer le boulon de soutenue et ensuite mettre les bras en-dessous des 
supports muraux.

Wall Wall

Instructions pour l’ajustement de l’inclinaison
1. Desserrez l’écrou de verrouillage sur un support mural.

 l’angled’inclinaison désiré.
3. Serrez l’écrou de verrouillage.

 Note: S'il vous plaît ajuster le tout avant de tendre la toile.

Installation du store sur les supports muraux
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Installation du câble et de la boîte de commutation

Pour garantir votre sécurité, si vous avez des doutes concernant l'installation du 
produit, consultez un électricien professionnel.

dangereux.
Le produit doit être relié à la terre.

Le boîtier du commutateur doit être monté à une hauteur comprise entre 
minimum 1,5 m et maximum 1,8 m.
Le boîtier de commutateur doit être installé à un endroit où le mouvement du 

Il est recommandé d'installer le boîtier du commutateur en intérieur. Si le boîtier 

Installation du câble et de la 
boîte de commutation

Instructions d’utilisation
Important: la télécommande est déjà programmée et prête à utiliser 
Télécommande 
a. Instructions d’utilisation du moteur avec la télécommande.
Le moteur avec récepteur intégré (433 MHz) doit être utilisé avec la 
télécommande fournie. La portée maximale
est de 200m dans un espace ouvert.

effectuer 
la programmation.
Veillez à ne pas deployer puis rentrer la toile plus de 2 fois consécutives si c'était le 

ré-utiliser le store-banne.

ouvert ou fermé.

ATTENTION ! Avant d'installer la motorisation, enlever toutes les 

pas nécessaire pour un fonctionnement motorisé
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Montage du socle mural de la télécommande:Choisissez un endroit d’installation 

détecteur de câble avant de procéder au perçage.Insérez les deux petites chevilles 
(non fournies) dans les trous. Insérez les deux vis (non fournies) dans les chevilles, 
puis montez le socle au mur.

court-circuit, vous pouvez toujours contrôler le store manuellement en accrochant la 
manivelle à la boîte d'engrenage. Utilisez la manivelle pour déplier et replier le store.

b.Période de fonctionnement du moteur

moteur de la surchauffe en toutes circonstances. c. Remplacement des piles de 
télécommande
c. Remplacement des piles de télécommande

Fonction
Haut Fermer le store

Arrêt Interrompre l’ouverture/fermeture du store

Bas Ouvrir le store

Commutateur

 P2
P2 P2

 clairage *
LED

Arrêt
Haut

Bas

Installation du store sur 
les supports muraux
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1. Retirez le couvercle du compartiment à piles.

2. Retirez la pile ; prêtez attention à la direction dans  
 

Utiliser des piles type 27A - 12V.

3. Insérez une nouvelle pile. Refermez le couvercle du 
compartiment à piles.  

1. 
2. -En tournant les molettes dans le sens "+" augmente la course du store. 

-En tournant les molettes dans le sens "-" diminue la course du store.
3. 

le réglage vous satisfait .Si ce n'est pas le cas, répétez l'étape 2.

Blanc:
Réglage de la limite
de projection /
ouverture du store.

Réglage d'ouverture

Réglage de fermeture
Rouge:
Réglage de la limite
de projection /
ouverture du store.

Installation du store sur 
les supports muraux
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 Précautions d'emploi

les rapprocher davantage. Sinon, le produit pourrait 
s'endommager.

endommage le produit (voir schéma ci-dessus).

ATTENTION!:
Les piles ne doivent pas être rechargées. Lors du remplacement des piles, remplacez 
toujours toutes les

27A/mn27 de 12V.
Ne mélangez pas des piles neuves et des piles anciennes.
Les piles et accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité.
Les piles et accumulateurs usagés doivent être enlevés de l’appareil.
Les bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit.
Les accumulateurs doivent être enlevés de l’appareil avant d’être chargés.

Si vous ne devez pas utiliser l’appareil pendant un mois ou plus, retirez les piles.

Déposez les piles usagées dans les bacs de collecte prévu  à cet effet  

Utilisation incorrecte Utilisation correcte

Précautions d'emploi
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Entretien

Ne jamais nettoyer avec un Nettoyeur Haute Pression; en cas de tâches plus 
tenaces, utiliser un savon doux et une brosse souple.
Nettoyez la télécommande et les supports muraux à l'aide un chiffon légérement 
humide.

longue période, nettoyez-le en utilisant un chiffon doux et sec.

claire  
( ne pas utiliser un nettoyeur haute pression). Laisser sécher à l'air libre.

Si le câble d’alimentation de cette motorisation est endommagé, il ne doit 

La réparation du store

1) Dans le cas où le store ne réagit pas?

1. 

suite à 2 aller-tours , il faut stopper le store et puis attendre environ 30 
minutes. 

2. 
activé en cas de surchauffe du moteur, veuillez ne faire aucune manipulation dans 
l'immédiat et attendre environ 30 minutes avant d'essayer de le redémarrer. 

3. Dans le cas où le store ne fonctionne plus au bout d'un certain moment, ceci 

Entretien
La réparation du store
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2) Les bras ne s'ouvrent pas simultanément lors de l'ouverture du store, o  l'un des 
bras dépasse lors de la fermeture, sans se remettre comme il faut ?

de l'angle d'inclinaison des bras.

4) Impossible de régler l'angle d'inclinaison pour installer le store.

Solutions : Il est conseillé de lire tout d'abord attentivement l'explication dans le 

contacter votre magasin.

doit pas être mis au rebut avec les déchets ménagers mais doit être pris en 

santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses.

Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre administration locale ou 
régionale.

La réparation du store
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[07] x 2
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Assemblage  

Jaune / Vert

Bleu

Marron

Terre          jaune/vert

Neutre        bleu

Phase

Couleur du câble Depuis

Store-Banne

Neutre

Terre

Phase

Vers

Installation
électrique maison

de l’unité  

au terminal comme suit.
Un moyen de déconnexion du réseau d'alimentation ayant 
une distance d'ouverture des contacts de tous les pôles doit 

03

04
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